Mow kocTep B TymaHe cBeTUT ( [lecHsa LibiraHku )
Moj Kast’or f Tumani Sv’etit My fire’s burning

Lyrics by Yakov Petrovich Polonsky (1819—1898).

The author's title of Polonsky's poem is "The Song of a Gypsy Woman". The first publication was
"Contemporary", 1853, no. 11.

Music to it has been composed by J.F. Prigozhy (1886), P.I. Tchaikovsky (1887), F.K. Sadovsky
(1895) and others. The most popular was Prigozhiy's "Gypsy romance”.

When creating the melody, Prigozhy borrowed from the French composer Emile Waldteifel
(1837-1915) one of the themes of the waltz Estudiantina. Yakov Fyodorovich Prigozhiy
(1840-1920, Moscow) was pianist, conductor, composer and arranger-accompanist. Brother of the
operetta artist and composer Adolphe Prigogine. In the 1870s - early 1880s, he directed a number
of Gypsy & Russian choirs, writing and arranging songs for them.

Music by P.I. Tchaikovsky, 1887
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Kak kan - tsy ji-jo, s-ta- by - ju my skha-di-lis’v e-ti dni.



Music by Y. Prigozhy 1886
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1. Moit KOCTEp B TyMaHe CBeTwT,
ckpbl racHyT Ha neTy...

HOYbI0 HAaC HUKTO He BCTPETUT,
Mbl npocTMMCS Ha MOCTY.

2. Houb npoigéT, n cnosapaHok
B ctenb ganeko, MunbIn Moi,

£ yigy ¢ Tonnow LblraHok

3a KMbMTKON KOUEBOW.

3. Ha npoaHbe Wwanb ¢ kKanMoro

Tbl Ha MHe y3noMm CTHK!
Kak koHUbI €€, ¢ Toboto

Mbl CXOAUMUCH B 3TN JHM.

4 K1o-T0 MHe cyabby npefckaxeT?

KTo-T0 3aBTpa, COKON MOW,

Ha rpyam moen passsxeT
Y3en, CTaHyTbIn TO60N?

5. BcnomuHan, konu gpyras,
[pyra munoro nobs,

BypaeT necHu netb, urpas
Ha koneHsix y Tebs

1.Moj kast'or f tumani sv'etit,
Iskry gasnut na litu...
Nochju nas nikto ni fstr'etit,
My prastims’a na mastu.

2.Noch praid’ot, i spazaranak
F st'ep’ dal'oka, molyj moj,
Ja uidu s talpoj tsyganak

Za kibitkaj kachivoj.

3. Na prashanje shal’ s kajmoju

Ty na mn’e uzlom st'ani!
Kak kantsy jijo, s taboju

My skhadilis’ v eti dni.

4. Kto-ta mn’e sud’bu padskazhit?

Kto-ta zavtra, sokal moj,

Na grudi majej razv’azhit
Uzil, st'anutyj taboj?

5. Fspaminaj, koli drugaja,
Druga milava l'ub’a,

Budit p'esni pet’, igraja
Na kal'en’akh u tib’a.

1. My fire’s burning, embers flying,
They will fade when they fly high...
Our parting won't be with crying,
On that bridge I'll say goodbye.

2.In the morning when you're
sleeping

I'll be taking all my load,

Then with freedom-loving people
| will travel a new road.

3. Like my shawl that's hemmed in
red

And tied over my dress.

Like its corners - shoulder to
shoulder -

We were close in past days.

4. Who can show me my future

And can mention the name of a
man,

That will be my lovely suitor
And untie the shawl's ends?

5. But you must remember, my
darling,

Our golden time of sweet-sweet
love,

Even when there'll be another,
On your knee, another dove.


Polina Shepherd
Moj


